
Exo
Chapter 4

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיַּ֤עַן1
et–il-répondit

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
et–il-dit
H0559

֙ וְהֵן
et–voici
H2005

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
ils-–-croire
H0539

י לִ֔
–moi

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
ils-–-écouter
H8085

בְּקֹלִ֑י
à–ma-voix

י כִּ֣
pour

אמְר֔וּ ֹֽ י
ils-–-dire
H0559

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

נִרְאָ֥ה
apparut
H7200

אֵלֶ֖יךָ
à–toi
H0413

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Moïse répondit, et dit : Mais voici, ils ne me croiront pas, et n’écouteront pas ma voix ; car ils diront : L’Éternel 
ne t’est point apparu.

וַיֹּ֧אמֶר2
et–il-dit
H0559

אֵלָי֛ו
à–lui
H0413

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

]מזה[
[quoi-est-ce]
H2088

)מַה־(
[quoi–]
H4100

)זֶּ֣ה  (
[ce]
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
dans–ta-main
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
et–il-dit
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
bâton
H4294

Et l’Éternel lui dit : Qu’est-ce [que tu as] dans ta main ? Et il dit : Une verge.

וַיֹּא֙מֶר3֙
et–il-dit
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
jeter–cela
H7993

רְצָה אַ֔
moulu–garde
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
et–il-jeta–cela
H7993

רְצָה אַ֖
moulu–garde
H0776

י וַיְהִ֣
et–cela-devint
H1961

לְנָחָשׁ֑
à–serpent
H5175

וַיָּ֥נָס
et–il-fuit
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

מִפָּנָֽיו׃
de–son-face
H6440

Et il dit : Jette-la à terre. Et il la jeta à terre, et elle devint un serpent ; et Moïse fuyait devant lui.

וַיֹּ֤אמֶר4
et–il-dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

שְׁלַח֙
étendre-dehors
H7971

יָֽדְךָ֔
ta-main
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
et–saisir
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
par–son-tail
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
et–il-étendit-dehors
H7971

יָדוֹ֙
sa-main
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
et–il-saisit
H2388

בּ֔וֹ
sur–cela

י וַיְהִ֥
et–cela-devint
H1961

ה לְמַטֶּ֖
à–bâton
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
dans–son-paume
H3709

Et l’Éternel dit à Moïse : Étends ta main, et saisis-le par la queue (et il étendit sa main, et le saisit, et il devint une 
verge dans sa main),

לְמַעַ֣ן5
ainsi–ce
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
ils-–-croire
H0539

י־ כִּֽ
ce–

נִרְאָ֥ה
apparut
H7200

אֵלֶי֛ךָ
à–toi
H0413

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu-de
H0430

אֲבֹתָ֑ם
leurs-pères
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Dieu-de
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Dieu-de
H0430

ק יִצְחָ֖
Isaac
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
et–Dieu-de
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Jacob
H3290

afin qu’ils croient que l’Éternel, le Dieu de leurs pères, le Dieu d’Abraham, le Dieu d’Isaac, et le Dieu de Jacob, t’est 
apparu.
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וַיֹּאמֶר6֩
et–il-dit
H0559

יְהוָ֨ה
l'Éternel
H3068

ל֜וֹ
à–lui

ע֗וֹד
de-nouveau
H5750

בֵא־ הָֽ
mettre–
H0935

נָא֤
je-t'en-prie
H4994

יָֽדְךָ֙
ta-main
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
dans–ton-bosom
H2436

א וַיָּבֵ֥
et–il-mettre
H0935

יָד֖וֹ
sa-main
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
dans–son-bosom
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
et–il-apporta–cela–dehors
H3318

וְהִנֵּ֥ה
et–voici
H2009

יָד֖וֹ
sa-main
H3027

עַת מְצֹרַ֥
lépreux
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
comme–le–neige
H7950

Et l’Éternel lui dit encore : Mets maintenant ta main dans ton sein. Et il mit sa main dans son sein ; et il la retira, et 
voici, sa main était lépreuse, [blanche] comme neige.

אמֶר7 וַיֹּ֗
et–il-dit
H0559

ב הָשֵׁ֤
retourner
H7725

יָֽדְךָ֙
ta-main
H3027

אֶל־
à–
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
ton-bosom
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
et–il-retourna
H7725

יָד֖וֹ
sa-main
H3027

אֶל־
à–
H0413

חֵיק֑וֹ
son-bosom
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
et–il-apporta–cela–dehors
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
de–son-bosom
H2436

וְהִנֵּה־
et–voici–
H2009

בָה שָׁ֖
cela-retourna
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
comme–son-chair
H1320

Et il dit : Remets ta main dans ton sein. Et il remit sa main dans son sein ; et il la retira de son sein, et voici, elle 
était redevenue comme sa chair.

וְהָיָה8֙
et–cela-–-être
H1961

אִם־
si–

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
ils-croire
H0539

ךְ לָ֔
–tu

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
ils-écouter
H8085

ל לְקֹ֖
à–voix-de

ת הָאֹ֣
le–signe
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
le–premier
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
et–ils-–-croire
H0539

ל לְקֹ֖
à–voix-de

ת הָאֹ֥
le–signe
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
le–latter
H0314

Et il arrivera que, s’ils ne te croient pas et n’écoutent pas la voix du premier signe, ils croiront la voix de l’autre 
signe.

וְהָיָ֡ה9
et–cela-–-être
H1961

אִם־
si–

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
ils-croire
H0539

גַּם֩
aussi
H1571

י לִשְׁנֵ֨
à–deux-de
H8147

הָאֹת֜וֹת
le–signes
H0226

לֶּה הָאֵ֗
le–ces
H0428

א ֹ֤ וְל
et–pas
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
ils-écouter
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
à–ton-voix

֙ וְלָקַחְתָּ
et–tu-–-prendre
H3947

מִמֵּימֵי֣
de–eaux-de
H4325

ר הַיְאֹ֔
le–Nil
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
et–tu-–-verser
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
le–sec-moulu
H3004

וְהָי֤וּ
et–ils-–-devenir
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
les–eaux
H4325

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ח תִּקַּ֣
tu-prendre
H3947

מִן־
de–

ר הַיְאֹ֔
le–Nil
H2975

וְהָי֥וּ
et–ils-–-devenir
H1961

ם לְדָ֖
à–sang
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
sur–le–sec-moulu
H3006

Et il arrivera que, s’ils ne croient pas même à ces deux signes, et n’écoutent pas ta voix, tu prendras de l’eau du 
fleuve et tu la verseras sur le sec ; et l’eau que tu auras prise du fleuve deviendra du sang sur le sec.

אמֶר10 וַיֹּ֨
et–il-dit
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

אֶל־
à–
H0413

֮ יְהוָה
l'Éternel
H3068

י בִּ֣
je-t'en-prie
H0994

אֲדֹנָי֒
mon-Seigneur
H0136

֩ לאֹ
pas
H3808

ישׁ אִ֨
homme-de
H0376

ים דְּבָרִ֜
paroles
H1697

כִי אָנֹ֗
Je
H0595

גַּ֤ם
aussi
H1571

֙ מִתְּמוֹל
de–hier
H8543

גַּ֣ם
aussi
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
de–troisième-jour
H8032

גַּ֛ם
aussi
H1571

ז מֵאָ֥
de–alors

דַּבֶּרְךָ  
ton-parlant
H1696

אֶל־
à–
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
ton-serviteur
H5650

י כִּ֧
pour

כְבַד־
lourd–de
H3515

ה פֶּ֛
bouche
H6310

וּכְבַ֥ד
et–lourd-de
H3515

לָשׁ֖וֹן
langue
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
Je
H0595
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Et Moïse dit à l’Éternel : Ah, Seigneur ! je ne suis pas un homme éloquent, – ni d’hier, ni d’avant-hier, ni depuis que 
tu parles à ton serviteur ; car j’ai la bouche pesante et la langue pesante.

אמֶר11 וַיֹּ֨
et–il-dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

יו אֵלָ֗
à–lui
H0413

י מִ֣
qui
H4310

ם שָׂ֣
placer

֮ פֶּה
bouche
H6310

אָדָם֒ לָֽ
à–le–homme
H0120

א֚וֹ
ou

י־ מִֽ
qui–
H4310

יָשׂ֣וּם
makes

ם אִלֵּ֔
mute
H0483

א֣וֹ
ou

שׁ חֵרֵ֔
deaf
H2795

א֥וֹ
ou

חַ פִקֵּ֖
voyant
H6493

א֣וֹ
ou

עִוֵּ֑ר
blind
H5787

א ֹ֥ הֲל
est–pas
H3808

י אָנֹכִ֖
Je
H0595

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et l’Éternel lui dit : Qui est-ce qui a donné une bouche à l’homme ? ou qui a fait le muet, ou le sourd, ou le voyant, 
ou l’aveugle ? N’est-ce pas moi, l’Éternel ?

ה12 וְעַתָּ֖
et–maintenant
H6258

לֵךְ֑
aller
H3212

֙ וְאָנֹכִי
et–Je
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
Je-–-être
H1961

עִם־
avec–

יךָ פִּ֔
ton-bouche
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
et–Je-–-enseigner–tu

ר אֲשֶׁ֥
–quoi

ר׃ תְּדַבֵּֽ
tu-–-parler
H1696

Et maintenant, va, et je serai avec ta bouche, et je t’enseignerai ce que tu diras.

וַיֹּ֖אמֶר13
et–il-dit
H0559

י בִּ֣
je-t'en-prie
H0994

אֲדֹנָי֑
mon-Seigneur
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
envoyer–
H7971

נָא֖
je-t'en-prie
H4994

בְּיַד־
par–main–de
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
tu-–-envoyer
H7971

Et il dit : Ah, Seigneur ! envoie, je te prie, par celui que tu enverras.

חַר־14 וַיִּֽ
et–cela-brûla–
H2734

ף אַ֨
colère-de
H0639

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
contre–Moïse
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
et–il-dit
H0559

א ֹ֨ הֲל
est–pas
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Aaron
H0175

אָחִי֙ךָ֙
ton-frère
H0251

י הַלֵּוִ֔
le–Lévite
H3881

עְתִּי יָדַ֕
Je-connaître
H3045

י־ כִּֽ
ce–

ר דַבֵּ֥
parlant
H1696

ר יְדַבֵּ֖
il-–-parler
H1696

ה֑וּא
il
H1931

וְגַם֤
et–aussi
H1571

הִנֵּה־
voici–
H2009

הוּא֙
il
H1931

יֹצֵא֣
allant-dehors
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
à–rencontrer–tu
H7125

וְרָאֲךָ֖
et–il-–-voir–tu
H7200

וְשָׂמַ֥ח
et–il-–-se-réjouir
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
dans–son-coeur

Alors la colère de l’Éternel s’embrasa contre Moïse, et il dit : Aaron, le Lévite, n’est-il pas ton frère ? Je sais qu’il 
parlera très bien ; et aussi le voici qui sort à ta rencontre, et quand il te verra, il se réjouira dans son cœur.

וְדִבַּרְת15ָּ֣
et–tu-–-parler
H1696

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
et–tu-–-mettre

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
le–paroles
H1697

יו בְּפִ֑
dans–sa-bouche
H6310

י וְאָנֹכִ֗
et–Je
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
Je-–-être
H1961

עִם־
avec–

פִּי֙ךָ֙
ton-bouche
H6310

וְעִם־
et–avec–

יהוּ פִּ֔
sa-bouche
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
et–Je-–-enseigner

ם אֶתְכֶ֔
–tu
H0853

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
quoi

תַּעֲשֽׂוּן׃
tu-–-faire

Et tu lui parleras, et tu mettras les paroles dans sa bouche ; et moi, je serai avec ta bouche et avec sa bouche, et 
je vous enseignerai ce que vous ferez ;

וְדִבֶּר־16
et–il-–-parler–
H1696

ה֥וּא
il
H1931

לְךָ֖
pour–tu

אֶל־
à–
H0413

הָעָם֑
le–peuple

וְהָ֤יָה
et–cela-–-être
H1961

הוּא֙
il
H1931

הְיֶה־ יִֽ
il-–-être–
H1961

לְּךָ֣
à–toi

ה לְפֶ֔
comme–bouche
H6310

ה וְאַתָּ֖
et–tu

הְיֶה־ תִּֽ
tu-–-être–
H1961

לּ֥וֹ
à–lui

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
comme–Dieu
H0430
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et il parlera pour toi au peuple, et il arrivera qu’il te sera en la place de bouche, et toi, tu lui seras en la place de 
Dieu.

וְאֶת־17
et–
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
le–bâton
H4294

הַזֶּ֖ה
le–ce
H2088

ח תִּקַּ֣
tu-–-prendre
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
dans–ta-main
H3027

ר אֲשֶׁ֥
lequel

תַּעֲשֶׂה־
tu-–-faire–

בּ֖וֹ
avec–cela

אֶת־
–
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
le–signes
H0226

פ
P

Et tu prendras dans ta main cette verge, avec laquelle tu feras les signes.

לֶך18ְ וַיֵּ֨
et–il-alla
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
et–il-retourna
H7725

אֶל־
à–
H0413

יֶתֶ֣ר
Jether
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
son-père-dans-loi

וַיֹּ֤אמֶר
et–il-dit
H0559

לוֹ֙
à–lui

אֵלֲ֣כָה
que–moi–aller
H3212

א נָּ֗
je-t'en-prie
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
et–que–moi–retourner
H7725

אֶל־
à–
H0413

אַחַי֣
mon-frères
H0251

אֲשֶׁר־
qui–

יִם בְּמִצְרַ֔
dans–Égypte
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
et–que–moi–voir
H7200

הַעוֹדָ֣ם
si–encore–ils
H5750

חַיִּ֑ים
vivant

וַיֹּ֧אמֶר
et–il-dit
H0559

יִתְר֛וֹ
Jéthro
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
à–Moïse
H4872

לֵ֥ךְ
aller
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
dans–paix
H7965

Et Moïse s’en alla, et retourna vers Jéthro, son beau-père, et lui dit : Je te prie, laisse-moi m’en aller, et retourner 
vers mes frères qui sont en Égypte, afin que je voie s’ils vivent encore. Et Jéthro dit à Moïse : Va en paix.

אמֶר19 וַיֹּ֨
et–il-dit
H0559

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
dans–Madian
H4080

לֵ֖ךְ
aller
H3212

ב שֻׁ֣
retourner
H7725

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

כִּי־
pour–

֙ מֵת֙וּ
avoir-mourut
H4191

כָּל־
tout–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
le–hommes
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
le–seeking
H1245

אֶת־
–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
ton-vie
H5315

Et l’Éternel dit à Moïse, en Madian : Va, retourne en Égypte ; car tous les hommes qui cherchaient ta vie sont 
morts.

ח20 וַיִּקַּ֨
et–il-prit
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
sa-femme
H0802

וְאֶת־
et–
H0853

יו בָּנָ֗
ses-fils

וַיַּרְכִּבֵם֙
et–il-mounted–eux
H7392

ל־ עַֽ
sur–

ר הַחֲמֹ֔
l'âne
H2543

וַיָּ֖שָׁב
et–il-retourna
H7725

אַרְ֣צָה
terre–garde-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

ח וַיִּקַּ֥
et–il-prit
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

ה מַטֵּ֥
bâton-de
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
dans–sa-main
H3027

Et Moïse prit sa femme et ses fils, et les fit monter sur un âne, et retourna au pays d’Égypte. Et Moïse prit la verge 
de Dieu dans sa main.

וַיֹּ֣אמֶר21
et–il-dit
H0559

֮ יְהוָה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

מֹשֶׁה֒
Moïse
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
quand–tu–aller
H3212

לָשׁ֣וּב
à–retourner
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
Égypte–garde
H4714

ה רְאֵ֗
voir
H7200

כָּל־
tout–
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
le–prodiges
H4159

אֲשֶׁר־
lequel–

מְתִּי שַׂ֣
Je-mettre

ךָ בְיָדֶ֔
dans–ta-main
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
et–tu-–-faire–eux

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ה פַרְעֹ֑
Pharaon
H6547

֙ וַאֲנִי
et–Je
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
Je-–-endurcir
H2388

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
son-coeur

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
il-–-envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

Et l’Éternel dit à Moïse : Quand tu t’en iras pour retourner en Égypte, vois tous les miracles que j’ai mis dans ta 
main, et tu les feras devant le Pharaon ; et moi, j’endurcirai son cœur, et il ne laissera pas aller le peuple.
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וְאָמַרְת22ָּ֖
et–tu-–-dire
H0559

אֶל־
à–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

כֹּ֚ה
ainsi
H3541

אָמַר֣
says
H0559

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

בְּנִ֥י
mon-fils

י בְכֹרִ֖
mon-premier-né
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et tu diras au Pharaon : Ainsi a dit l’Éternel : Israël est mon fils, mon premier-né.

וָאֹמַר23֣
et–Je-dit
H0559

יךָ אֵלֶ֗
à–toi
H0413

ח שַׁלַּ֤
envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

֙ בְּנִי
mon-fils

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
et–que–lui–servir–moi
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
et–tu-refusa
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
à–envoyer–lui
H7971

הִנֵּה֙
voici
H2009

י אָנֹכִ֣
Je
H0595

ג הֹרֵ֔
killing
H2026

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֖
ton-fils

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
ton-premier-né
H1060

Et je te dis : Laisse aller mon fils pour qu’il me serve ; et si tu refuses de le laisser aller, voici, je tuerai ton fils, ton 
premier-né.

י24 וַיְהִ֥
et–ce-fut
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
sur–le–chemin
H1870

בַּמָּל֑וֹן
à–le–lodging-lieu
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
et–il-rencontra–lui
H6298

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
et–il-chercha
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
à–tuer–lui
H4191

Et il arriva, en chemin, dans le caravansérail, que l’Éternel vint contre lui, et chercha à le faire mourir.

ח25 וַתִּקַּ֨
et–elle-prit
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Séphora
H6855

ר צֹ֗
flint
H6864

וַתִּכְרֹת֙
et–elle-couper-dehors
H3772

אֶת־
–
H0853

עָרְלַת֣
foreskin-de
H6190

בְּנָ֔הּ
son-fils

וַתַּגַּ֖ע
et–elle-toucha
H5060

לְרַגְלָי֑ו
à–ses-pieds
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
et–elle-dit
H0559

י כִּ֧
pour

חֲתַן־
bridegroom–de
H2860

ים דָּמִ֛
sang
H1818

ה אַתָּ֖
tu

י׃ לִֽ
à–moi

Et Séphora prit une pierre tranchante et coupa le prépuce de son fils, et le jeta à ses pieds, et dit : Certes tu m’es 
un époux de sang !

וַיִּ֖רֶף26
et–il-que–aller
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
de–lui

אָז֚
alors

ה מְרָ֔ אָֽ
elle-dit
H0559

ן חֲתַ֥
bridegroom-de
H2860

ים דָּמִ֖
sang
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
pour–le–circoncision
H4139

פ
P

Et [l’Éternel] le laissa. Alors elle dit : Époux de sang ! à cause de la circoncision.

וַיֹּ֤אמֶר27
et–il-dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

לֵךְ֛
aller
H3212

את לִקְרַ֥
à–rencontrer
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
le–désert–garde

לֶךְ וַיֵּ֗
et–il-alla
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
et–il-rencontra–lui
H6298

בְּהַ֥ר
à–montagne-de
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

וַיִּשַּׁק־
et–il-baisa–

לֽוֹ׃
lui

Et l’Éternel dit à Aaron : Va à la rencontre de Moïse, au désert. Et il alla, et le rencontra en la montagne de Dieu, et 
l’embrassa.

וַיַּגֵּ֤ד28
et–il-dit
H5046

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
à–Aaron
H0175

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

י דִּבְרֵ֥
paroles-de
H1697

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֣
qui

שְׁלָח֑וֹ
envoya–lui
H7971

וְאֵ֥ת
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ת הָאֹתֹ֖
le–signes
H0226

ר אֲשֶׁ֥
lequel

הוּ׃ צִוָּֽ
il-commanda–lui
H6680

Et Moïse raconta à Aaron toutes les paroles de l’Éternel qui l’avait envoyé, et tous les signes qu’il lui avait 
commandés.
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וַיֵּ֥לֶך29ְ
et–il-alla
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
et–Aaron
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
et–ils-rassembla
H0622

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

זִקְנֵי֖
anciens-de
H2205

בְּנֵי֥
fils-de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Et Moïse et Aaron allèrent, et assemblèrent tous les anciens des fils d’Israël ;

ר30 וַיְדַבֵּ֣
et–il-parla
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Aaron
H0175

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
le–paroles
H1697

אֲשֶׁר־
lequel–

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
et–il-fit

ת הָאֹתֹ֖
le–signes
H0226

לְעֵינֵי֥
devant–yeux-de

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

et Aaron dit toutes les paroles que l’Éternel avait dites à Moïse, et fit les signes devant les yeux du peuple.

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
et–ils-crut
H0539

הָעָם֑
le–peuple

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
et–ils-entendit
H8085

י־ כִּֽ
ce–

ד פָקַ֨
visita

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

י וְכִ֤
et–ce

רָאָה֙
il-vit
H7200

אֶת־
–
H0853

עָנְיָ֔ם
leur-affliction
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
et–ils-s'inclina
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
et–ils-adora
H7812

Et le peuple crut ; et ils apprirent que l’Éternel avait visité les fils d’Israël, et qu’il avait vu leur affliction ; et ils 
s’inclinèrent et se prosternèrent.
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